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Разочарования и сюрприз 
 
  Приближались Рождественские праздники. Все мальчики в школе мисс Уэр только и 

говорили о том, что скоро все разъедутся на каникулы домой. 
- Я поеду на Рождественский фестиваль, - мечтательно произнес Берти, - и моя мама 

устроит вечер, а потом мы соберёмся у тёти. У меня дома будет много интересного! 
- А мне дядя Боб подарит коньки, - заметил Гарри. 
- Мне папа обещал подарить велосипед, - вставил Георг. 
- Ты привезёшь его в школу? – спросил Гарри. 
- Конечно, если только мисс Уэр разрешит. 
- Ну, а ты, Том, - воскликнул Берти, - где ты собираешься провести свои каникулы? 
- Я останусь здесь, - ответил Том печально. 
- Здесь? В школе? М-м-м да! Почему не поедешь домой? 
- Я не могу сейчас поехать домой в Индию, - ответил Том. 
- Никто и не говорит, чтобы ты туда ехал. Но разве у тебя нет родных в другом месте? 
Том покачал головой. – Только в Индии. 
- Как жалко! Тебе совсем не повезло. Признаюсь честно, ребята, если бы я не поехал 

домой на каникулы, особенно на Рождество, то просто сел бы и умер. 
- Не умер бы, - возразил Том. – Да, очень скучал бы по дому, но не умер. Ты бы как-нибудь 

пережил и надеялся, что что-нибудь изменится до следующего года, или что какая-нибудь 
добрая фея ... 

- Фей не существует, - уверенно возразил Берти. – Знаешь что, Том? Я напишу своей маме 
и попрошу, чтобы она разрешила тебе поехать к нам в гости. 

- Правда? Напишешь? 
- Да, напишу. Если она согласится, то каникулы у нас будут чудесные. Мы живём в 

Лондоне, а там в это время происходит много интересного. 
- А что если она не согласится? – робко спросил Том. 
- Моя мама не из тех, кто говорит «нет», - громко и уверенно заявил Берти. 
Через несколько дней пришло письмо от мамы Берти. Мальчик открыл его с нетерпением, 

и стал читать: 
«Мой дорогой Берти! 
Мне очень жаль, но я должна сообщать, что маленькая Алиса больна скарлатиной. По 

этой причине ты не сможешь приехать на каникулы домой. Я была бы очень рада, чтобы ты 
взял с собой своего маленького друга, но обстоятельства изменились. 

Мы с папой решили, что ты останешся с мисс Уэр. Так будет лучше для всех. Мы 
обязательно пошлём тебе рождественские подарки. 
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Конечно, это нельзя поменять на «возвращение домой», но я уверена, что ты 
постараешься быть счастливым. Я надеюсь, ведь этим ты поможешь мне в наше печальное 
время. 

Наша милая Алиса очень тяжело болеет. Скажи Тому, что я для вас обоих посылаю 
коробку с подарками, ведь мне будет гораздо приятнее знать, что ты будешь не один. 

Твоя мама». 
Когда Берти прочитал это письмо, положившее конец всем его рождественским 

надеждам и радостям, он закрыл лицо руками и громко зарыдал. Одинокий мальчик из 
Индии, сидевший рядом с ним, пытался успокоить своего друга. Он похлопывал его по плечу 
и шептал  много утешительных слов. 

Наконец Берти сунул своё письмо в руки Тома и сквозь слёзы произнёс: - Читай! 
Прочитав письмо, Том понял причину горя Берти. – Не расстраивайся, - наконец произнёс 

он, – это не худший вариант. Ведь твои отец и мать находятся рядом, а  могли бы быть 
далеко.  Мои родные за тысячи миль отсюда. Скоро Алисе станет лучше и ты сможешь 
вернуться домой. Поверь, твоей маме будет легче, если она будет знать, что ты почти так же 
счастлив, как если бы мог приехать домой. 

Вскоре пришла мисс Уэр и сказала, что сочувствует ему. 
- В конце концов, - сказала она, улыбаясь двум мальчикам, - наш Добрый Пастырь, чьё 

Рождество мы будем праздновать, всё держит под контролем. Он с нежностью заботится о 
каждом из вас, хотя сейчас мы это не видим и не вполне понимаем. Том рассчитывал 
провести каникулы в одиночестве, а теперь с ним будет друг. Постарайся взглянуть на это с 
другой стороны, Берти, и подумай, насколько было бы хуже, если бы с тобой никого не 
было. 

- Для меня это слабое утешение, мисс Уэр, -  всхлипнул Берти, и его глаза снова 
наполнились слезами. 

- Понимаю, ты был бы странным мальчиком, если бы это было по-другому. Но я хочу, 
чтобы ты постарался подумать о своей бедной маме и напиши ка ей утешительное письмо. 
Давайте, ребятки помолимся и всё расскажем Господу. У Него обязательно есть какой-то для 
нас сюрприз. 

Берти только кивнул. На сердце у него было слишком тяжело, чтобы он смог сейчас что-то 
сказать. 

Наступил последний день четверти, и один за другим, все мальчики разъехались по 
домам.  Так что в большом здании школы остались только Берти и Том. Никогда раньше это 
здание не казалось им таким большим и унылым. 

- Это ужасно, - простонал бедный Берти, когда они вошли в классную комнату. - Только 
представь, если бы мы сейчас ехали  домой… как всё было бы по-другому. 

- А ты представь, если бы меня оставили здесь одного, - сказал Том. 
- Да, - произнёс Берти, - но ты же знаешь, что когда кто-то хочет домой, он редко думает о 

тех, у кого нет дома, куда можно было бы уехать. 
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Прошёл первый вечер, и мальчики улеглись в постели. Прежде чем заснуть, они долго 
рассказывали друг другу истории. В ту ночь им снились их дома, и они чувствовали себя 
очень и очень одинокими. На следующий день мальчики храбрились изо всех сил. 

Это был день перед Рождеством. Рано утром пришла большая посылка, о которой мать 
Берти написала в своём письме. Настроение у наших друзей немного улучшилось. Но это 
было начало сюрприза. Всё только начиналось.  После обеда, раздался звонок, и 
послышался женский голос.  Спрашивали Тома. 

Том мгновенно вскочил и бросился навстречу высокой красивой даме с криком: - Тётя 
Лора! Тётя Лора! 

Тётя Лора крепко поцеловала Тома.  Она объяснила, что они с мужем приехали в Лондон 
только накануне. – Том, я так боялась, - сказала она, - что мы не приедем до конца 
Рождественских праздников,  и  ты будешь очень разочарован. Поэтому я не позволила 
твоей маме написать тебе, что мы возвращаемся домой. Ты должен сейчас же собрать 
вещи, и мы поедем к нам домой. Там мы с дядей устроим для тебя настоящий праздник. 

Лицо Тома сияло от восторга. Затем он заметил Берти и повернулся к тёте. 
- Тётя Лора, - с трудом произнёс он, - мне очень жаль, но я не могу поехать с вами. 
- Не можешь поехать? Почему же? 
-  Я не могу уехать и оставить Берти  совсем одного, - решительно сказал Том. - Когда я 

оставался здесь, он написал и попросил свою мать разрешить мне приехать к ним. Но так 
получилось, что нам вдвоём пришлось остаться  в школе, потому что сестра Берти больна 
скарлатиной. Поэтому он вынужден был остаться здесь. Берти на Рождество всегда был 
дома, и я не могу уехать и оставить его одного здесь, тётя Лора. 

С минуту тётя Лора изумлённо смотрела на мальчика. Затем она обняла его и поцеловала. 
- Мой милый маленький мальчик, ты не оставишь его. Ты возьмёшь его с собой, и мы 

будем праздновать все вместе.  
Берти, мой мальчик, ты ещё маленький, но я хочу тебе кое-что сказать. Дело в том, что 

доброта никогда не пропадает в этом мире даром.  
Слове Божьем написано: «Делая добро, да не унываем, ибо в своё время пожнём, если не 

ослабеем». Ты хотел помочь Тому, но оказалось, что ты посеял доброе семечко и теперь 
будешь его пожинать.  Это такое чудесное правило! 

Вот так, удивительным образом,  для  Берти и Тома Иисус устроил настоящий сюрприз. 
 

 

 

 

📝📝 Перевод с английского Галина Гура 
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